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2025年 9月至 2026年 2月，我赴马耳他大学翻译、术语与口译研究系开

展交换访学，这段跨越国界的经历，是一场专业知识的深耕之旅，更是一次文化

视野的拓展与自我能力的锤炼之旅。在马耳他大学优质的教学资源与多元的文化

氛围中，我圆满完成了各项学习任务，在专业能力、文化认知、实践素养等方面

均实现了显著成长，也对跨文化交流与中华优秀传统文化传播有了更为深刻的理

解，现将此次访学的收获与感悟总结如下。

马耳他作为地中海的袖珍小国，有着独树一帜的自然与人文魅力，温润的气

候、澄澈的海滩与历经岁月的古老建筑交相辉映，从瓦莱塔充满历史底蕴的街区

到戈佐岛原生态的自然风光，目之所及皆是浓郁的异域风情。这里不仅有着优美

的环境，更有着稳定的治安与包容的社会氛围，不存在任何形式的歧视，让我能

够安心投入到学习与探索中。访学期间，我与来自西班牙、波兰、维也纳等多个

国家和地区的伙伴同窗学习、并肩交流，不同的文化习俗、语言体系与生活方式

相互碰撞、交融，在日常的课堂讨论、课余相处中，我不仅学会了用多元视角看

待问题，拓宽了国际视野，更收获了一段段跨越国界的珍贵友谊，深刻体会到文

化多样性的独特价值。

专业学习是此次访学的核心，我主修了术语与翻译、翻译理论、翻译实践、

计算机辅助翻译、符号语义学翻译、翻译研究方法、媒体本地化导论等七门翻译

相关核心课程，课程体系兼具理论深度与实操性，全方位覆盖了翻译学的核心领

域。通过课程学习，我进一步夯实了翻译学、语言学的理论基础，明晰了翻译理

论的发展脉络与核心要义，同时熟练掌握了Trados等专业翻译工具的使用技巧，

提升了对比分析不同 AI译文、开展场景化翻译实践的实操能力。课堂上，多国

同学围绕汉语、马耳他语、西班牙语、德语等不同语言的翻译方法、风格差异展

开深度交流，我们通过英语回译对比、AI翻译细节分析等方式，探讨不同语言

的表达逻辑与文化内涵，在思维的碰撞中，真切体会到不同语族背后的文化底蕴

与语言之美，也对翻译的本质有了更深刻的理解。我还认识到，翻译在视听影视、

术语标准化、口译服务及语言学研究等领域都有着不可替代的作用，它不仅是语

言转换的工具，更是文化传递的桥梁、专业表达规范的保障、跨文化交流的纽带。

马耳他大学的学习不仅限于课堂，更延伸到各类实践场景中。授课老师会组



织我们参观当地的博物馆、历史古迹，在真实的文化场景中探讨不同术语的翻译

方法、不同场景下的翻译技巧，让我在实践中深化对翻译知识的理解，做到学以

致用。在翻译理论与研究方法的课程中，我系统学习了定量与定性研究、实证研

究等专业学术方法，明晰了开展学术研究的基本逻辑与严格规范，懂得了在研究

前要明确研究动机、目的与对象，充分考量研究的价值与影响，也深刻认识到学

术不端的严重后果。从调查问卷的发放规范到学术剽窃的界定标准，每一个细节

都让我树立起更严谨的学术思维，为后续的专业研究打下了坚实基础。

除了专业学习的收获，此次访学也让我的独立生活能力得到了极大的锻炼与

提升。在异国他乡的日常起居中，我从规划日常开支、挑选新鲜食材，到动手洗

菜做饭、打理生活琐事，一步步掌握了基本的生活技能，慢慢学会了合理安排自

己的生活。这段经历让我更真切地体会到生活的不易，也培养了我踏实、细致对

待每一件小事的态度，让我在生活中变得更加独立、成熟。

课外时间，我积极参与各类实践与交流活动，在探索马耳他文化的同时，也

为跨文化交流与中医药文化传播贡献自己的力量。在欧盟周活动中，我系统了解

了欧盟的语言政策、发展理念与跨境留学、就业机会，进一步拓宽了国际视野；

受邀参观马耳他本地居民的住所，让我深入体验了当地的民俗文化与生活方式，

拉近了与当地民众的距离；我还有幸参与了马耳他新任张佐大使的上任活动，感

受到中马两国深厚的外交情谊与合作基础。在马耳他“中国文化之夜”活动中，

我参与了中医药文化体验环节，主动向当地的师生与民众介绍中医药文化的精髓，

分享中医药相关的翻译故事，让更多人了解中医药的独特魅力，为中医药文化的

国际传播搭建起小小的桥梁。访学期间，我感受到马耳他民众因本土人数下降、

英语普及而产生的母语保护忧虑，这份对文化根脉的坚守让我心生强烈共鸣，也

让我更加坚定了文化自信。作为中华文明的继承者，我深知自己肩负着传承和传

播中华优秀传统文化的责任，要在跨文化的“一来一往”中，让世界看见中华文

明的深厚底蕴与温暖力量。

此次马耳他访学的圆满完成，离不开母校上海中医药大学各位师长与相关部

门的鼎力支持和悉心关怀，也离不开马耳他大学的各位授课老师与国际事务办公

室工作人员的帮助与指导。在此，我谨向所有给予我支持与帮助的师长、工作人

员致以最诚挚、最衷心的感谢！感谢母校研究生院、国际交流处、外语教学中心



的每一位老师，在访学项目的推进过程中，你们始终耐心解答我的各类疑问，为

我提供专业的指导，在我远赴异国后，也始终关注我的学习与生活状况，及时给

予温暖的关怀与帮助，让我在他乡也能感受到母校的温暖与牵挂，这份支持是我

顺利完成访学的坚实后盾。感谢马耳他大学翻译、术语与口译研究系的各位授课

老师，你们以专业的教学素养、丰富的教学经验，为我打开了翻译学研究的新视

野，让我在专业领域不断探索、不断进步；感谢马耳他大学国际事务办公室的工

作人员，你们细致周到的服务，为我解决了学习与生活中的诸多问题，让我能够

快速适应异国的学习节奏。同时，也感谢在访学期间相遇的各国伙伴，是你们的

陪伴与交流，让这段旅程更加精彩，也让我收获了珍贵的跨国友谊。

此次马耳他访学的经历，是我人生中一笔无比珍贵的财富，近半年的学习与

生活，让我在专业能力、国际视野、生活素养、学术思维等方面都实现了全方位

的成长。这段经历让我懂得，学习从来不止于书本，跨文化的交流与实践，更能

让人看到更广阔的世界。未来，我将把此次访学的所学、所思、所悟全部融入到

后续的学习与研究中，带着这份收获与成长，以更严谨的态度深耕翻译专业领域，

不断提升自己的专业能力，以更开放、包容的心态开展跨文化交流。同时，我也

将始终牢记文化传播的责任，继续积极推广中医药文化与中华优秀传统文化，在

文明互鉴的道路上稳步前行，用自己的专业能力为中西方文化交流搭建桥梁，不

辜负母校与各位师长的期望与培养，以实际行动诠释新时代学子的责任与担当。
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